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LICENČNÍ SMLOUVA

Česká republika, Ministerstvo pro místní rozvoj
se sídlem: Staroměstské nám. 6. Praha 1, PSČ 110 15
zastoupená: Ing. Jiřím Kolibou

náměstkem ministra
IČ: 66 00 22 22
bankovní spojení: ČNB Praha 1, Na Příkopě 28
číslo účtu: 629001/0710
SWIFT: CNBACZPP
(dále jen "nabyvatel")
na straně jedné

a

S&T CZ s.r.o.

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném u Městského soudu v Praze, oddíl C, vložka 6033 
se sídlem: Na Strži 1702/65, 140 00 Praha 4

zastoupená: Jiřím Košťálem, jednatelem a generálním ředitelem, a
Václavem Krausem, jednatelem 

IČ: 44846029
DIČ:
bankovní spojení: 
číslo účtu:
(dále jen "poskytova 
na straně druhé

uzavřely níže uvedeného dne, měsíce a roku dle zákona č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znění 
pozdějších předpisů, zákona č. 121/2000 Sb., o právu autorském, o právech souvisejících s právem 
autorským a o změně některých zákonů (autorský zákon), ve znění pozdějších předpisů, a v návaznosti 
na zákon č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách, ve znění pozdějších předpisů, a za podmínek dále 
uvedených tuto

licenční smlouvu:



I.
Předmět a účel smlouvy

1. Předmětem této smlouvy je poskytnutí práv užívat softwarové produkty tvořící
• informační systém MSSF označovaný rovněž jako MSSF-CENTRAL (dále jen ,,MSSF“) 

pro monitorování programů a projektů spolufinancovaných z Evropského fondu pro 
regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu, Evropského rybářského fondu, 
Evropského zemědělského podpůrného a garančního fondu a Fondu soudržnosti (dále jen 
"strukturální fondy") pro programové období 2004 -2006 a

• informační systém MSC2007 pro monitorování programů a projektů spolufinancovaných 
ze strukturálních fondů pro programové období 2007 -2013

v rozsahu podle odstavce 2 tohoto článku.

2. Práva užívat softwarové produkty podle odstavce 1 tohoto článku jsou poskytnuta jako soubor 
licencí (sublicencí) tvořený všemi softwarovými produkty ke dni uzavření této smlouvy 
tvořícími informační systémy MSSF a MSC2007 pro monitorování projektů a programů 
strukturálních fondů pro programové období 2004 - 2006 a pro programové období 2007 - 
2013. Součástí souboru licencí (sublicencí) podle tohoto odstavce jsou rovněž práva užívat 
softwarové produkty třetích stran uvedené ve specifikaci obsahu Přílohy č. 1 této smlouvy, a to 
v rozsahu dle licenčních podmínek těchto třetích stran, které tvoří Přílohu č. 1 této smlouvy a 
nabyvatel se zavazuje je dodržovat. Součástí souboru licencí (sublicencí) podle tohoto odstavce 
nejsou práva užívat softwarové produkty, které jsou sice součástí informačních systémů MSSF 
anebo MSC2007, ale práva užívat tyto softwarové produkty si pořídil nabyvatel přímo.

3. Práva užívat softwarové produkty podle odstavců 1 a 2 tohoto článku jsou poskytnuta kompletní 
ve smyslu stanoveném v odstavcích 2 a 4 tohoto článku a jako nevýhradní a časově neomezená 
licence.

4. Práva užívat softwarové produkty podle odstavců 1 a 2 tohoto článku jsou poskytnuta pouze v 
rozsahu nezbytném pro užívání těchto produktů neomezeným počtem uživatelů pověřených 
užíváním softwarových produktů nabyvatelem. Práva užívat softwarové produkty podle 
odstavců 1 a 2 tohoto článku jsou poskytnuta pouze v rozsahu nezbytném pro provozování 
informačních systémů MSSF a MSC2007. Pro vyloučení pochybnosti se výslovně sjednává, že 
nabyvatel zejména není oprávněn softwarové produkty dále šířit a právo je užít převádět nebo 
dále poskytovat (sublicence) dalším osobám.

5. Práva užívat softwarové produkty podle odstavců 1 a 2 tohoto článku vzniknou nabyvateli dnem 
úhrady odměny ve prospěch poskytovatele za poskytnutí těchto práv dle článku II. této 
smlouvy.

6. Zdrojové kódy softwarových produktů podle odstavců 1 a 2 tohoto článku ve stavu ke dni 
podpisu smlouvy budou poskytovatelem uloženy v zapečetěné obálce do úschovy u sjednané 
advokátní kanceláře. Zdrojové kódy budou v elektronické podobě na příslušném nosiči 
informací. Nabyvatel bude oprávněn takto uložené kódy z úschovy vyzvednout a použít bez 
souhlasu poskytovatele pouze v případě, že
a) dojde k zániku poskytovatele;
b) poskytovatel nebude z objektivních důvodů schopen pro nabyvatele zajistit provoz, 

údržbu a rozvoj softwarových produktů podle odstavce 1 a 2 tohoto článku.



H.
Odměna za poskytnutí práva užívat softwarové produkty

1. Odměna za poskytnutí práva užívat softwarové produkty uvedené v čl. I. odst. 1 a 2 byla 
stanovena na základě zadávacího řízení podle zákona č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách, 
ve znění pozdějších předpisů, a činí částku ve výši 89,950.000,- Kč (slovy: osmdesát devět 
milionů devět set padesát tisíc) bez DPH, tj. 107,040.500,- Kč (slovy: sto sedm milionů čtyřicet 
tisíc pět set korun českých) včetně DPH. Částka DPH je při sazbě 19% ve výši 17,090.500,- Kč 
(slovy: sedmnáct milionů devadesát tisíc pět set korun českých). Výše uvedená odměna se člení 
na
a) odměnu za poskytnutí práva užívat softwarové produkty tvořící informační systém MSSF 

pro monitorování programů a projektů spolufinancovaných ze strukturálních fondů pro 
programové období 2004 - 2006 ve výši 8,473.290,- Kč (slovy: osm milionů čtyři sta 
sedmdesát tři tisíc dvě stě devadesát korun českých) bez DPH, tj. 10,083.215,10 Kč 
(slovy: deset milionů osmdesát tři tisíc dvě stě patnáct korun českých deset haléřů) včetně 
DPH, kde částka DPH 19% činí 1,609.925,10 Kč (slovy: jeden milion šest set devět tisíc 
devět set dvacet pět korun českých deset haléřů), a

b) odměnu za poskytnutí práva užívat softwarové produkty tvořící informační systém 
MSC2007 pro monitorování programů a projektů spolufinancovaných ze strukturálních 
fondů pro programové období 2007 - 2013 ve výši 81,476.710,- Kč (slovy: osmdesát 
jedna milionů čtyři sta sedmdesát šest tisíc sedm set deset korun českých) bez DPH, tj.
96.957.284.90 Kč (devadesát šest milionů devět set padesát sedm tisíc dvě stě osmdesát 
čtyři korun českých devadesát haléřů) včetně DPH, kde částka DPH 19% činí
15.480.574.90 Kč (patnáct milionů čtyři sta osmdesát tisíc pět set sedmdesát čtyři korun 
českých devadesát haléřů).

2. Odměna podle odstavce 1 tohoto článku pokrývá veškeré náklady poskytovatele, včetně jeho 
režijních nákladů, spojené s plněním podle této smlouvy. Odměna podle odstavce 1 zahrnuje 
odměnu za poskytnutí kompletního práva užívat softwarové produkty podle čl. I. odst. 1 a 2, a 
to i v případě, že by bylo později zjištěno, že poskytovatel neposkytnul nabyvateli právo užívat 
softwarové produkty podle čl. 1. odst. 1 a 2 kompletní. V takovém případě je poskytovatel 
povinen poskytnout chybějící práva užívat softwarové produkty podle čl. I. odst. 1 a 2 
bezúplatně.

III.
Platební podmínky

1. Nabyvatel se zavazuje zaplatit celkovou odměnu podle čl. II. odst. 1 této smlouvy jednorázově 
na základě faktur vystavených do 5 pracovních dnů ode dne podpisu smlouvy poskytovatelem 
se splatností 30 dnů od doručení faktury nabyvateli. Zaplacením se rozumí připsání příslušné 
platby na účet poskytovatele.

2. Poskytovatel vystaví dvě faktury samostatně na ěást celkové odměny podle čl. II. odst. 1 písm. 
a) a na část celkové odměny podle čl. II. odst. 1 písm. b). Faktury musí být adresovány řediteli 
Odboru správy monitorovacího systému. V záhlaví faktur musí být uvedeno číslo smlouvy 
v CES. Faktura na část celkové odměny podle čl. II. odst. 1 písm. b) musí být zřetelně označena 
textem „OPTP 2007 - 2013“ a registračním číslem projektu, které za tímto účelem nabyvatel 
poskytovateli sdělí.

3. Odměnu podle čl. II. odst. 1 uhradí nabyvatel na základě poskytovatelem řádně vystavených 
faktur, a to bankovním převodem na účet poskytovatele uvedený v záhlaví smlouvy. Faktury 
musí mít náležitosti vyplývající z právních předpisů.
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4. Pokud faktury nebudou obsahovat všechny zákonem a touto smlouvou stanovené náležitosti, 
je nabyvatel oprávněn je do data splatnosti vrátit s tím, že poskytovatel je poté povinen vystavit 
nové faktury s novým termínem splatnosti. V takovém případě není nabyvatel v prodlení 
s úhradou faktur.

5. Nabyvatel je oprávněn odstoupit od této smlouvy bez jakýchkoliv sankcí, pokud nebude 
schválena částka ze státního rozpočtu následujícího roku, která je potřebná k úhradě za plnění 
poskytované podle této smlouvy v následujícím roce. Nabyvatel prohlašuje, že do 30 dnů po 
vyhlášení zákona o státním rozpočtu ve Sbírce zákonů oznámí poskytovateli, zda byla schválená 
částka ze státního rozpočtu následujícího roku, která je potřebná k úhradě za plnění poskytované 
podle této smlouvy v následujícím roce.

6. DPH bude stanovena podle příslušných předpisů platných ke dni vystavení daňového dokladu.

IV.
Smluvní sankce

1. Při nedodržení povinnosti mlčenlivosti podle čl. Vil. je strana, která závazek mlčenlivosti 
porušila, povinna zaplatit druhé smluvní straně smluvní pokutu ve výši 500 000 Kč za každý 
jednotlivý případ porušení povinnosti mlčenlivosti.

2. Pro splatnost smluvních pokut podle tohoto článku se použije obdobně čl. III.

V.
Vyšší moc

Žádná ze stran nebude činěna odpovědnou za jakékoli zpoždění nebo neplnění svých závazků, pokud 
taková skutečnost bude způsobena příčinou, která je nezávislá na vůli smluvních stran a brání jim ve 
splnění jejich povinností, jestliže nelze rozumně předpokládat, že by povinná strana tuto překážku 
nebo její následky odvrátila nebo překonala, a dále, že by v době vzniku závazku tuto překážku 
předvídala.

VI.
Odpovědnost za škodu

1. Poskytovatel odpovídá za škody vzniklé nabyvateli, které mu způsobil zaviněným porušením 
povinností stanovených smlouvou nebo obecně závazným právním předpisem. Pokud není 
výslovně sjednáno jinak, poskytovatel neručí za žádné přímé nebo nepřímé škody jakéhokoli 
druhu nad rámec stanovený smlouvou.

2. Poskytovatel nese plnou odpovědnost za jím způsobenou škodu na hmotném majetku 
nabyvatele.

VII.
Mlčenlivost

1. Veškeré skutečnosti obchodní, ekonomické a technické povahy související s nabyvatelem nebo 
poskytovatelem, které nejsou běžně dostupné v obchodních kruzích a s kterými nabyvatel nebo 
poskytovatel při realizaci plnění předmětu smlouvy nebo v souvislosti s ním přijdou do styku, 
jsou obchodním tajemstvím.
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2. Nabyvatel i poskytovatel jsou povinni zachovávat mlčenlivost o uvedených skutečnostech a 
informacích, které označí jako důvěrné dle § 271 obchodního zákoníku, a to až do doby, kdy se 
informace této povahy stanou obecně známými za předpokladu, že se tak nestane porušením 
povinnosti mlčenlivosti.

3. Nabyvatel nebo poskytovatel jsou oprávnění použít informace, které jsou předmětem 
obchodního tajemství, pouze pro činnosti související s plněním předmětu smlouvy, a nebudou je 
dále rozšiřovat nebo reprodukovat, nezpřístupní je třetím osobám a ani je jinak nevyužijí pro 
sebe či pro jinou osobu.

4. Poskytovatel určí jen nezbytný počet svých zaměstnanců pro styk s těmito chráněnými 
informacemi a přijme účinná opatření pro zamezení jejich úniku. Nabyvatel i poskytovatel jsou 
povinni zabezpečit, aby i tyto osoby považovaly uvedené informace za důvěrné a zachovávaly o 
nich mlčenlivost.

5. Poskytovatel zabezpečí, aby veškeré převzaté dokumenty a případné analýzy, obsahující 
obchodní tajemství nebo důvěrné informace, byly řádně evidovány a nebyly zhotovovány 
neevidované kopie.

6. Za důvěrné informace a obchodní tajemství jsou považovány zejména:
■ obsah smlouvy;
■ zápisy zjednání mezi smluvními stranami;
■ jakékoliv dokumenty, které byly zpracovány při plnění předmětu smlouvy a které byly 

některou ze smluvních stran označeny jako důvěrné;
■ další podklady a informace, které jsou předmětem obchodního tajemství a budou 

předávány mezi smluvními stranami při plnění předmětu veřejné zakázky.

7. Závazky stanovené k ochraně informací, které jsou předmětem obchodního tajemství, platí i 
nadále po ukončení platnosti smlouvy, a to po dobu pěti let od ukončení účinnosti smlouvy.

8. Povinnost plnit ustanovení týkající se obchodního tajemství se nevztahuje na informace, které:
■ byly písemným souhlasem nabyvatele i poskytovatele zproštěny těchto omezení;
■ jsou všeobecně známé nebo byly zveřejněny jinak, než následkem zanedbání povinnosti 

nabyvatele nebo poskytovatele;
■ příjemce je zná dříve, než je sdělí nabyvatel nebo poskytovatel;
■ poskytovatel poskytne svým subdodavatelům poskytujícím poskytovateli služby 

v souvislosti s provozem a údržbou a rozvojem informačních systémů MSSF a MSC2007 
za podmínky, že subdodavatel bude zavázán povinností mlčenlivosti ve stejném rozsahu 
jako poskytovatel, svým auditorům, právním poradcům, účetním anebo daňovým 
poradcům, kontrolním orgánům, akcionářům či společníkům;

■ nabyvatel poskytne svým právním poradcům, kontrolním orgánům, Auditnímu orgánu, 
Centrální harmonizační jednotce, výborům a komisím Poslanecké sněmovny a Senátu 
Parlamentu České republiky nebo jejich členům, případně jiným orgánům České 
republiky i Evropských společenství, pokud si poskytnutí takovýchto informací tyto 
orgány vyžádají neboje poskytnutí takovýchto informací nezbytné;

■ jsou vyžádány soudem, státním zastupitelstvím nebo příslušným orgánem na základě 
zákona;

■ je nabyvatel povinen sdělit jiným orgánům veřejné správy v rámci jejich působnosti.

VEDL
Spolupůsobení při výkonu finanční kontroly

Poskytovatel je podle ustanovení § 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné 
správě a o změně některých zákonů (zákon o finanční kontrole), ve znění pozdějších předpisů, osobou



povinnou spolupůsobit při výkonu finanční kontroly prováděné v souvislosti s úhradou zboží nebo 
služeb z veřejných výdajů.

IX.
Závěrečná ustanovení

1. Plnění smlouvy bude poskytnuto na dobu neurčitou.

2. Místem plnění této smlouvy je sídlo nabyvatele.

3. Poskytovatel se zavazuje po dobu deseti let ode dne uvedeného v čl. I. odst. 5 poskytovat 
požadované informace a dokumentaci pověřeným zaměstnancům nebo zmocněncům 
pověřených orgánů (Centrum pro regionální rozvoj, Ministerstvo pro místní rozvoj, 
Ministerstvo financí, Komise Evropských společenství, Evropský účetní dvůr, Nejvyšší 
kontrolní úřad, příslušný finanční úřad a další oprávněné orgány státní správy) a zavazuje se 
těmto osobám poskytnout podmínky k provedení kontroly vztahující se k předmětu plnění 
veřejné zakázky a poskytnout jim při provádění kontroly součinnost. Poskytovatel se zavazuje 
veškerou dokumentaci týkající se předmětu plnění veřejné zakázky archivovat po dobu deseti 
let.

4. Veškerá oznámení musí být písemná a adresovaná smluvním stranám na adresy jejich sídel tak, 
jak jsou uvedeny v této smlouvě. Za den doručení těchto písemností, pokud není prokázán jiný 
den doručení, se rozumí poslední den lhůty, ve které byla písemnost pro adresáta uložena u 
držitele poštovní licence, a to i tehdy, jestliže se adresát o jejím uložení nedozvěděl.

5. Změny smlouvy lze provést pouze písemnými dodatky odsouhlasenými oběma smluvními 
stranami.

6. Smlouva se ve všech smlouvou výslovně neupravených oblastech řídí příslušnými ustanoveními 
Autorského zákona, Obchodního zákoníku a Zákona o veřejných zakázkách.

7. Smlouva bude vyhotovena ve 4 stejnopisech s platností originálu, z nichž každá smluvní strana 
obdrží dvě vyhotovení.

8. Nedílnou součástí smlouvy je Příloha č. 1 obsahující licenční podmínky pro software mimo 
MSSF a MSC2007, který podmiňuje (software CMG-EFMS, ORACLE a C1TRIX) nebo 
rozšiřuje (software COGNOS) jejich provozovatelnost.

V Praze dne 29. dubna 2009

náměstek ministra


